
CATALOGUE 32-011 (Semi-annual supplement) - (Suppidment semi-annuel) MONTHLY - MENSUEL 
	

Vol. 39 No. 12 

Statistics Canada • I 	Statistique Canada 

Price: 20 cents, $2.00 a year 	 Pric: 20 cents, $2.00 par annAe 

PAX, SHIPMENTS AND STOCKS OF SELECTED CANNED FRUITS AND VEGETABLES 
(Supplementary data on Stocks) 

CONSERVES, EXPEDITIONS ET STOCKS DE CERTAINS FRUITS ET LtGUMES EN BOITES 
(Donndes suppldmentaires sur lea stocks) 

DECEMBER - 1972 - DCEMBRE 

In order to save time, the 21 main coninoditiea 	Pour epargner du tampa, les 21 principaux produits vi- 
of canned fruits and vegetables has been published as 	sant lea fruits et lea legumes en conserve ont dté donnds dana 
the regular December issue. The remaining commodities 	la livraiaon normale de décembre. Lea autres produits compria 
"ormally included in the report are included in this 	normalement dane Ic bulletin de décesnbre 1972 figurent dana le 
supplementary. Therefore the regular publication, 	present supplement, constituent l'équivalent de l'ancien bul- 
'ce'ber 'his aupplemant i the equivalent 	letin de dCcembre. 

er publication. 

TABLE 1. Stocks of Specified Canned Foods held by Canners in Canada 

TABLEAU L Stocks de certains aliments en conserve dAtenue par les conserveries du Canada 

December - 31 - Ddcetnbre 

1971 	1972 

thousande of pounds 

Fruits 	 milliers de livres 

Blueberries - Bleuets ................................................................. ...675 	463 
Fruit cocktail and fruits for salad - Fruits pour salades et cocktails ..................x 	x 
Grapefruit - Pamplemousaes ........................................................... 	

. 

Loganberries - MUres de Logan ........................................................ 
Pie filling - Garniture de tartes: 
Apple - Poames ......... . ........... . ............................................... . 4,750 	4,401 
Other - Autres ...................................................................... 4,676 	4,696 

Pineapple - Ananas ................................................................... 
Rhubarb - Rhubarbe ................................................................... 

See footnote(s) at end of table. - Voir renvot(s) a Is fin du tableau. 
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TABLE 1. Stocks of Specified Canned Foods held by Canners in Canada - Concluded 

TABLEAU 1. Stocks de certains aliments en conserve détenus par les conserveries dii Canada - 

December - 31 - Décembre 

1972 

thousands of pounds - milliers de livres 

Vegetables - Legumes 

Beans-baked and with pork(1) - Fves cuites et fèves so lard(1) ...... 	34,379 
	

25,417 
Beans lima - Fves lime .............................................. 

	1,868 
Carrots - Carottes ................................................... 	4,967 

	
6,394 

Carrots and peas combined - Carottes et pois combines ................ 	6,736 
	

5,984 
Mixed vegetables - Macédoine ......................................... 	8,019 

	
6,312 

Mushrooms - Champ ignons .............................................. 	 1,291 
Pumpkin and squash - Citrouulle et courge ............................ 	8,851 

	
5,188 

Spinach -  Epinards ................................................... 	x 	 x 

Fruit juice - Jus de fruits 

Fruit juices, other than apple - Jus de fruits, autres cue polanes 
	

9,488 
	

7,699 

Soups, canned (except froren) - Soupes 
en bottes (autres que congelées) 

Tomato - Tomates ..................................................... 	49,111 
	

26, 51. 
Other - Autres ....................................................... 	59,879 

	
70,32 

Sauces 

Chili................................................................ 	x 	 x 
Meat and fish - Four viande et poisson ............................... 	11,798 

	
6,869 

Tomato, with or without meat - Tomates, avec ou sans viande .......... 	x 
	

14,406 
Other - Autres ....................................................... 	2,642 

	
1,674 

Other - Autres 

Honey(2) - Miel(2) ................................................... 	19,320 
	

22,992 
Jams - Confitures .................................................... 

	6,387 
	

8,108 
Jellies - Gelées ..................................................... 

	1,063 
	

1,066 
Marmalades - Marnielades .............................................. 	1,619 

	
2,464 

Mayonnaise and salad dressing - Mayonnaise et vinaigrette ............ 	3,249 
	

2,883 
Peanut butter - Beurre d'arachide .................................... 

	4,391 
	

6,544 
Pickles - Cornichons ................................................. 	53,350 

	
61,688 

Prepared mustard - Moutarde préparée ................................. 	x 	8,035 
Ready dinners - Repas prepares ....................................... 	9,834 

	
10,559 

Relishes - Condiments ................................................ 	5,066 
	

5,444 
Sandwich spread - Preparations pour sandwichs ........................ 	472 

	
354 

Spaghetti ............................................................ 	7,977 
	

8,643 
Tomato ketchup - Catsup aux ton,ates .................................. 

	34,256 
	

32,032 
Tomato pulp, paste and puree - Pulpe, pate et purée de tomates ....... 	4,268 

	
2,707 

Vinegar - Vinaigre ................................................... 	7,230 
	

5,630 

(1) Meat content of less than 25%. - Contenant moms de 25 % de viand. 	 - 
(2) Producers stocks. - Stocks de Producteurs. 

Figures not available. - Nombres indisponibles. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - 	n: :i , -n( it 1 n nc tn it: t1i-p ci ttnsn. In Lti cnr In 

statistique relatives au secret. 
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TABLE 2. Stocks of Specified Canned Foods Held by Canners, by Geographical Areas 

LEAU 2. Stocks de certains ailments en conserve détenus par lea conserveries suivant is region geographique 

British 
Columb La 

Maritimes Québec 	Ontario 	Prairies 	- 	Canada(l) 
Co 1 ambLe - 
Britannique 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits 

Blueberries - Bleuets 
December 31, 1971 - 	Décembre 	......................... 
December 31, 	1972 - Décembre 	......................... 

Fruit cocktail and fruit salads - Fruits pour salades 
et cocktails: 
December 31, 1971 - Décembre 	......................... 
December 31. 1972 - 	Décembre 	......................... 

Grapefruit - Pamplemousse: 
December 31, 	1971 - Décembre 	......................... 
December 31, 	1972 - Décembre 	......................... 

Logsnberries - MOres de Logan: 
December 31, 1971 - 	Décembre 	......................... 
December 31, 1972 - Décembre 	......................... 

E'- filling, apple - Garniture de tartes, pwes: 
centber 31, 	1971 - 	Décembre 	......................... 

ccember 31, 1972 —Décembre 	......................... 

filling, other - Garniture de tartes, autres: 
ccember 31, 	1971 - Décembre 	......................... 
cember 31, 	1972 - 	Décembre 	......................... 

Pineapple - jgianas: 
December 31, 	1971 - Décembre 	......................... 
December 31, 1972 - Décembre 	......................... 

Rhubarb - Rhubarbe: 
December 31, 	1971 - Décembre 	......................... 
December 31, 1972 - Décembre 	......................... 

Ve&etables - Legumes 

Beans baked and with pork(2) - Fèves cuites et fèves 
au lard(2): 
December 31. 1971 - Déceinbre ......................... 
December 31, 1972 - DCcembre ......................... 

Beans, itina - Fèves de lime: 
December 31, 1971 - Décembre ......................... 
December 31, 1972 - DCcembre ......................... 

Carrots - Carottes: 
December 31, 1971 - DCcembre ......................... 
December 31, 1972 - Décembre ......................... 

Carrots and peas combined - Carottes et pots combines: 
December 31, 1971 - Décembre ......................... 
December 31, 1972 - Décembre ......................... 

'ed vegetables - Macédoine: 
c ember 31, 1971 - Décembre ......................... 
c ember 31, 1972 - DCcembre ......................... 

footnote(s) at end of table. - Voir renvoi(s) it Ia ft 
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TABLE 2. Stocks of Specified Canned Foods Reid by Canners, by Geographical Areas - Continue 

TABLEAU 2. Stocks de certains aiiments en conserve détenus par les cooserveries suivant Is region géogr 

British 
Columbia 

Maritimes Qu4bec 	Ontario 	Prairies 	- 	Canada(l) 
Colombie-

Britannique 

thousands of cases - milliers de caisses 

S 

Vegetables - Continued - Legumes - suite 

Mushrooms - Champignons: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Pumpkin and squash - Citrouiiie et courge: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Spinach - pinards: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Fruit tuice - Jus de fruits 

Fruit juice, other than apple - Jus de fruits, autres 
que poesnes: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Soups canned (except frozen) - Soupes en bottes 
(autres gue congelées) 

Tomato - Tomates: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Other - Autres: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Sauces 

Chili: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Meat and fish - Pour viande et poisson: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Tomato, with or without meat - Tomates, avec ou sans 
v iande: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Other - Autres: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Jams - Confitures: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

See footnote(s) at end of table. - Voir renvot(s) I La 
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TABLE 2. Stocks of Specified Canned Foods held by Canners by Geographical Areas - Concluded 

LEAU 2. Stocks de certains aliments en conserve détenus par lea conserveries suivant Is region géographique - fin 

British 
Columbia 

Maritlmes 	Québec 	Ontario 	Prairies 	- 	Canada(1) 
Co lombie - 

Britannique 

thousands of dozens - milliers de douzainea 

Jellies - Geiées: 
December 31, 1971 - DCC embre ......... . .............. .. x 	x 	94 	- 	12 	130 
December 31, 1972 - DCcembre ......................... x 	x 	126 	-- 	 9 	159 

Marmalades - Marmelades: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Mayonnaise, salad dressing - Mayonnaise: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - Décembre ........................ 

Peanut butter - Beurre darachide: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Pickles - Marinades: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

pared mustard - Moutarde prCparée: 
ecember 31, 1971 - DCcembre ........................ 
)cember 31, 1972 - DCcembre ........................ 

dy dinners - Repas prCparCs: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Relishes - Condiments: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Sandwich spread - Preparations pour sandwichs: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Spaghetti: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Tomato ketchup - Catsup aux tomatea: 
December 31, 1971 - Décembre ........................ 
December 31, 1971 - DCceinbre ........................ 

Tomato pulp, paste and puree - Pulpe, pBte et purée de 
tomates: 
December il, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

Vinegar - Vinaigre: 
December 31, 1971 - DCcembre ........................ 
December 31, 1972 - DCcembre ........................ 

(1) will not necessarily agree with sum of provincial d 
donnCes par province Ctant donnée que lea chiffrea 

:j Meat content of less than 25 7,. - Contenant moms ds 

• 	

- Figures not available. - Noinbres indisponibles. 
- - Amount too small to be expressed. - Nombres infimes, 

Confidential to meet secrecy requirements of the St 
statistique relatives au secret. 
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TABLE 3. Stocks of Specified Canned Foods held by Canners by Size of Container, Oecember 31, 1972 

TABLEAU 3. Stocks de certains alimenta en conserve ddtenue per lea conserveries 
suivnt la grosseur du contenant, 31 ddce,nbre 1972 

Fruit cocktail, 
fruits for 	 Pie filling, 	Pie filling, 

Blueberries 	salad8 	Grapefruit 	Loganberries 	apple 	other 

Bleuete 	Fruits pour 	Pamplemousse 	MGres de 	Garniture de 	Garniture 
salades et 	 Logan 	tartes, pies 	de tartes, 
cocktails 	 sutres 

cases - caisses 

x x - - 42,895 22,760 

- x - - 93,802 95,992 

x 
- 

x 
x 

x 
- 

x 
- 

- 

- 

(1) 
- 

- x - - 803 24,868 

19,900 x x x 137,500 143,620 

Beans Carrots and peas 
Pineapple Rhubarb baked (2) 	Carrots combined 

Ananaa Rhubarbe Fèves 	Carottes Carottes et pots 
cuttee(2) 

cases - caisse 	- - -- - 

cornbjn&c 

6/100 .............oz. - on. 
12/48 .............. 
12/25 .............. 
24/28 .............. 
24/19 .............. 
24/15 .............. 
24/11-14 ........... 
24/ 9-10 ........... 
24/6-8 ........... 
24/ 3- 5 ........... 

Other - Autres 

Total ...... 

. 

6/100 .............oz. - on. 
12/48 .............. 
12/25 .............. ' P  

24/28 .............. 
24119 .............. 
24/15 .............. 
24/11-14 ........... 
241 9-10 ........... 
24/6-8 ........... 
24/ 3- 5 ........... 

Other - Autres 

Total ...... 

Mixed 
vegetables 

Macédoine 

x 

x 

x 
x 

x 

x 

x 	12, 
- 	28,460 

- 	99,973 
- 	205,889 
- 	(1) 
- 	480,236 
- 	(1) 
- 	79,997 
- 	34,037 

- 	78,893 

x 	1,019,961 

Pumpkin and 
Mushrooms 	squash 

Champignons 	Citrouille et 
courge 

cases - caisses 

0, jU 

57,183 

139,881 

247,647 

Spinach 

pinarda 

x 

42,244 
x 

137,026 
106,250 

291,758 

6/100 .............oz. - on. 
12/48 .............. 
12/25 .............. 
24/28 .............. 
24/19 .............. 
24/15 .............. 
24/11-14 ........... 
24/ 9-10 ........... 
24/6-8 ........... 
24/3-5 ........... 

x 

78,289 
x 

106,494 
84,709 

281,084 

renvoi(s) a is 

x 1 	19,411 

- 	71,040 
- 	x 

x 	52,349 
66,294 	x 

x 

x 
x 
x 
x 

x 

 

Other - Autres 

Total .......... 

See footnote(s) at end of table. - 

73,856 I 	151,527 

r 



5,009 

x x 

x 

x 
x 

x 
x 
x 
x 
x 

x 
x 
x 

1,548,277 

x 

1,323, 118 
x 

S 

x 3,932,563 

Janis 

Confiturea 

x 

135,022 

x 

26,176 

x 
x 
x 

302,780 

Sauces 

Tomato, with or 
without meat 	Other 

Tomates, avec 	Autres 
ou sans viande 

160 ................os. 	on 
128 ................ 
100 ................ 
64-66 ............. 
48 ................ 
40 ................ 
32-33 ............. 
28 ................ 
24-26 ............. 
19 ................ 
16 ................ 
15 ................ 
11-14 ............. 
9-10 ............. 
6- 8 ............. 

Ig— Seaux ...... 
- Autres ..... • 

Cal 

826 
x 

x 

x 
x 
x 
x 

x 
21,564 

x 
S 

S 

684,161 

Mayonnaise 
and 

Jellies 	Ma1ades 	
salad dressing 

Gelées 	Marnielades 	et 
Mayonnaise 

vinaigrette 
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I.E 3. Stocks of Specified Canned Foods held by Canners by Size of Container, 
December 31, 1972 - Continued 

3. Stocks de certains aliments en conserve détenus par lea conserveries suivant 
is grosseur du contenant, 31 décembre 1972 - suite 

Soups canned (except frozen) 
Fruit juices, 	 - 	 Sauces other than 	Soupes en bottes (autres 

apple 	 oue cone1éea) -  Jus de fruits, 	Tomato 	 Other 	 Meat and fish - 
autres que 	Tomates 	Autres 	 Pour viande at poimnes poisson 

	

cases - caisses 	 dozens - douzaines 

dozens - douzaines 

160 ................oz. - on. 
128 ................ 
100 ................ 
64-66 ............. 
48 ................ 
40 ................ 
32-33 ............. 
28 ................ 
24-26 ............. 
19 ................" 
16 ................ 
15 ................ t1 	U 

11-14 ............. 
9-10 ............. 
6- 8 ............. 
1- 	5 	............. I,  

• 
tootnote(s) at end of table 

x 

x 

x 
x 

663,419 
x 
S 

x 

1,511,9081 

- Voir renvoi(s 

x 	 x 
x 

x 	31,681 

xl 	 x 

202,702 - x - S 
S - 
x 55,220 
x 164,300 
x x 
S - 
x 

x 
S 

x 

142,311 699,855 

Ia fin du tableau. 

x 
6,692 

	

S 
	 x 

	

1,013 	8,695 	 x 

	

S 
	 x 

	

17, O3 
	

47,039 	 x 

	

S 
	

S 
	 75,721 

	

3,163 
	

49,215 	 x 

	

39,412 	30,780 	 x 
x 

	

89,836 	 S 
	 x 

	

'I 
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'I 
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159,133 
	

256,613 	211,315 
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TABLE 3. Stocks of Specified Canned Foods held by Canners by Size of Container, 
December 31, 1972 - Concluded 

TABLEAU 3. Stocks de certains aliments en conserve dAtenus par lea conserveries suivn 
la grosseur du contenant, 31 décetabre 1972 - fin 

Peanut 	 Prepared 
butter 	Pickles 	mustard 	Relishes 

Beurre 	Marinades 	Moutarde 	Condiments 
d arachide 	 prAparAe 

dozens - douzaines 

Ready 
dinners 

Repas 
prAparés 

160 .........................oz. - on. 

	

128 	......................... 
100......................... 
64-66 ...................... 
48 ......................... 
40......................... 
32-33 ......................  

	

28 	......................... ,I 	It 

24-26 ...................... 

	

19 	......................... 1  

	

16 	..........................' 
15 ......................... II  
11-14 ...................... 
9-10 ...................... 
6-8 ...................... 

	

1- 	5 	.......................' 
Pails - Seaux ............... 
Other - Autres .............. 

Total 

x 

4,108 
83,440 

x 
13,891 

x 
x 

107,461 

17,471 
x 
x 

x 
x 

325,476 

38,748 
S 

90,817 
303,182 

815,366 
S 

556,953 
x 
S 

617,416 
51,193 

x 
S 

S 

S 

2,644,287 

x 
16,574 

x 
x 

x 

x 

157,100 

39,016 
57 1 743  

199,688 
3,125 

S 

K 

615,825 

14,953 
x 

K 

36,386 

K 

64,695 
199,230 

x 
K 

x 
x 

360,774 

x 

16,201 

x 
K 

128,348 
x 
S 

259,638 
85,207 

x 
175,779 

K 

818,107 

Tomato pulp, 
Sandwich 
	

Tomato 	paste and 
spread 
	

ketchup 	puree 	Vinegar 
Spaghetti 

Préparat ions 	 Cat sup 
	

Pulpe, pete 	Vinaigre 
pour sandwich a 	 aux 	et purée 

	

tomates 	de tomates 

- douzajoes 

160 	.........................oz. 	- on. 
128 	........................." 	" 

- 

- 

- 

- 

- 

x 
x 
x 

x 
17,345 

100 	........................." 	" - x 104,203 17,516 - 

64-66 	...................... " - - - - - 

48 	........................." 	" - - - - 

40 	........................." 	" - - - 40,019 
32 - 33 	......................" 	" 

- x x - 

28 	........................." 	" - 61,988 - - - 

24-26 	.........................' 3,257 x x - 6,909 
19 	........................... ' - 121,840 343,555 - x 
16 	........................." x x -  

15 	........................." 	" - 149,672 537,784 - - 

11-14 	...................... " 	 ' I  - 180,831 637,721 x 25,449 
9 -10 	......................" 	I' - x - X x 
6- 	8 	......................" 	" x 197,701 - x x 
1 - 5 	......................" 	" x x - x - 

Pails - Seaux 	..............." 	" - - - - x 
Other 	- Autres 	...............' 	' I - - x x 

Total 38,475 750,921 1,968,320 1 135,368 1 	145,739 

(1) Confidential, included with "Other". - Confidentiel, inclus avec "Autres".  
(2) Meat content of less than 25 7,. - Contenant moms de 25 7, de viande. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur la 

statistique relatives au secret. 


